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Table on the basis of the below data: 

 Platform name Residence Applicable law chosen Competent court 
designated 

Language of the 
General Terms and 
Conditions 

1.  Sowefund France French Paris, F French 
2.  Wisseed France French Touluse, F French … 
3.  WeShareBonds France French / French 
4.  Credit.fr France French French courts French 
5.  Les Enterpreneurs France French French courts French … 
6.  October France European and French French courts  
7.  Seedmatch Germany German German court of the 

platform/platform 
may sue in its own or 
other competent court 

German 

8.  Mezzany (isto kao Seedmatch)     
9.  GLS Crowd Germany German German courts German 
10.  Creditshelf V German German courts, if 

permitted under law 
German 

11.  Opstart Italy Italian Bergamo, IT Italian 
12.  Walliance Italy Italian Trento, IT English 

https://www.crowdfundinghub.eu/wp-content/uploads/2021/09/CrowdfundingHub-Current-State-of-Crowdfunding-in-Europe-2021.pdf


13.  Spoisy Italy Italian Bresccia, IT Italian 
14.  Mamacrowd Italy Italian Milano, IT English 
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Sowefund 

https://sowefund.com/cgu 26.2.2022. 

 

14. JURIDICTION ET DROIT APPLICABLE 

Les présentes CGU sont régies, interprétées et appliquées conformément au droit français.  Sous réserve des dispositions d'ordre public applicables 
en matière de compétence juridictionnelle, les tribunaux du ressort de la Cour d’Appel de Paris seront seuls compétents pour connaître de tout litige 
relatif aux présentes, concernant tant leur validité, interprétation, exécution, résiliation, leurs conséquences et leurs suites et qui n’aurait pas été 
résolu à l’amiable. 

https://sowefund.com/cgu


 
Wiseed 
 
https://www.wiseed.com/fr/conditions 26.2.2022. 
 
ARTICLE 21. Conflit, compétences et loi applicable 

Les présentes CGU sont régies, interprétées et appliquées conformément au droit français, la langue d'interprétation étant la langue française en cas 
de contestation sur la signification d'un terme ou d'une disposition des présentes. 

Sous réserve des dispositions d'ordre public applicables en matière de compétence juridictionnelle, les tribunaux du ressort de la Cour d’Appel de 
Toulouse seront seuls compétents pour connaître de tout litige relatif aux présentes. 

 
 
 
 
WeShareBonds 
 
https://www.wesharebonds.com/cgu-wesharebonds 26.2.2022. 
 
 
13. Loi applicable - Juridiction compétente 

Les CGU sont soumises pour leur validité, leur interprétation et leur exécution au droit français. 

 
 

Credit.fr 

 
https://www.credit.fr/cgu 26.2.2022. 
 
DROIT APPLICABLE 

https://www.wiseed.com/fr/conditions%2026.2.2022
https://www.wesharebonds.com/cgu-wesharebonds%2026.2.2022
https://www.credit.fr/cgu%2026.2.2022


Les présentes sont régies par le droit français. 

En cas de contestation éventuelle, et après l'échec de toute tentative de recherche d'une solution amiable, les tribunaux français seront seuls 
compétents pour connaître de ce litige. 

 
 

Les Entrepreneurs 

 
https://www.lesentrepreteurs.com/cgu-cip-2  26.2.2022. 
 
15 : LANGUE – DROIT APPLICABLE - REGLEMENT DES CONFLITS 

Les CGU sont rédigée en langue française et sont soumises au droit français. 

En cas de contestation éventuelle, et après l’échec de toute tentative de recherche d’une solution amiable, les tribunaux français seront seuls 
compétents pour connaître de ce litige. 

Pour toute question relative aux présentes conditions d’utilisation du site, vous pouvez contacter le service client par téléphone au 01 85 09 69 36, 
par courrier à l’adresse suivante : LES ENTREPRÊTEURS - 34, rue de l’Ourcq – 75019 PARIS ou par courriel à l’adresse 
suivante : contact@lesentrepreteurs.com. 

En cas de réclamation concernant le Service, la Plateforme et/ou l’Opérateur, les Utilisateurs et les Membres devront présenter une demande écrite 
au service clientèle de l'Opérateur, par un formulaire de contact, à l’adresse suivante : reclamation@entrepreteurs.com , ou contacter le service 
clientèle par téléphone au 01 85 09 69 36, ou par courrier LES ENTREPRÊTEURS – Service des réclamations – 34, rue de l’Ourcq – 75019 PARIS. 

L’Opérateur accuse réception de la demande, par courrier électronique, dans un délai de dix (10) jours ouvrables à compter de la réception, et 
s’engage à répondre à la réclamation de l’Utilisateur ou Membre par email ou par courrier postal dans un délai maximum de deux (2) mois à compter 
de la date de réception de cette réclamation, sauf circonstances particulières dûment justifiées. 

Le dispositif mis en place par l’Opérateur permet un traitement égal et harmonisé des réclamations adressées par l’ensemble des Utilisateurs et 
Membres. 

https://www.lesentrepreteurs.com/cgu-cip-2
mailto:contact@lesentrepreteurs.com
mailto:support@entrepreteurs.com


Chaque réclamation et mesure prise en vue de son traitement sont enregistrées, et un suivi des réclamations est mis en place afin de permettre à 
l’Opérateur d’identifier les dysfonctionnements et de mettre en œuvre les actions correctives appropriées. 

En cas de rejet ou de refus de faire droit en totalité ou partiellement à la réclamation, le médiateur de l’Autorité des Marchés Financiers est 
compétent et peut être contacté à ce titre aux coordonnées suivantes : 

• Le Médiateur – Autorité des Marchés Financiers – 17 place de la Bourse – 75082 Paris Cedex 02. 

Le courrier peut être transmis par l’Utilisateur ou Membre directement à l’Opérateur qui se chargera de le faire parvenir au médiateur susmentionné. 

Par ailleurs, l’Opérateur étant membre de l’association professionnelle Financement Participatif France et signataire de son code de déontologie qui 
comprend un engagement de participation à une procédure d’arbitrage en cas de litige avec un de ses clients, il est précisé qu’un arbitrage peut être 
sollicité auprès de l’association Financement Participatif France selon les moyens suivants : 

 
 

Seedmatch (mezzany has the same terms exactly https://www.mezzany.com/agb)  

 
https://cms.onecrowd.de/wp-content/uploads/2019/07/190705-agb-onecrowd-loans.pdf 
 
14. Schlussbestimmungen 14.1 Für die Vertragsbeziehungen zwischen dem Investor und OneCrowd Loans gilt deutsches Recht unter Ausschluss des 
UN-Kauf - rechtes. 14.2 Der allgemeine Gerichtsstand von OneCrowd Loans wird durch den Sitz (Dresden) bestimmt. Ist der Investor ein Kaufmann 
oder übt er im Ausland eine vergleichbare gewerbliche Tätigkeit aus und ist die Geschäftsbeziehung dem Betrieb seines Handelsgewerbes 
zuzurechnen, so kann OneCrowd Loans den Investor an dem Gericht des allgemeinen Gerichtsstands von OneCrowd Loans oder bei einem anderen 
zuständigen Gericht verklagen. OneCrowd Loans selbst kann von den in Satz 2 genannten Investoren nur an dem Gericht ihres all - gemeinen 
Gerichtsstands verklagt werden. 14.3 Ist eine Bestimmung dieser Allgemeinen Geschäftsbedingungen ganz oder teilweise unwirksam, so bleibt die 
Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen hiervon unberührt. Das Gleiche gilt, wenn diese Ver - einbarung eine Lücke aufweisen sollte. Die Parteien 
werden die Lücke oder die unwirksame oder nichtige Bestimmung in diesem Falle durch eine Regelung ersetzen, die dem wirtschaftlichen Zweck der 
Vereinba - rung entspricht und dem von den Parteien Gewollten möglichst nahe kommt. 
 
14. Final Provisions 14.1 German law applies to the contractual relationships between the investor and OneCrowd Loans, to the exclusion of the UN 
Sales Convention. 14.2 The general jurisdiction of OneCrowd Loans is determined by the registered office (Dresden). If the investor is a merchant or 
carries out a comparable commercial activity abroad and the business relationship can be attributed to the operation of his trade, OneCrowd Loans 

https://www.mezzany.com/agb
https://cms.onecrowd.de/wp-content/uploads/2019/07/190705-agb-onecrowd-loans.pdf


can sue the investor at the court of the general jurisdiction of OneCrowd Loans or at another competent court. OneCrowd Loans itself can only be 
sued by the investors named in sentence 2 at the court of their general place of jurisdiction. 14.3 If a provision of these General Terms and Conditions 
is wholly or partially invalid, the validity of the remaining provisions shall remain unaffected. The same applies if there is a gap in this agreement. In 
this case, the parties will replace the gap or the ineffective or void provision with a regulation that corresponds to the economic purpose of the 
agreement and comes as close as possible to what the parties wanted. 
 
https://cms.onecrowd.de/wp-content/uploads/2019/07/190705-agb-onecrowd-securities.pdf 
 
14. Anwendbares Recht, Gerichtsstand, salvatorische Klausel 14.1 Für die Vertragsbeziehungen zwischen dem Investor und OneCrowd Securities gilt 
deutsches Recht unter Ausschluss des UN-Kaufrechtes. 14.2 Der allgemeine Gerichtsstand von OneCrowd Securities wird durch den Sitz (Dresden) 
bestimmt. Ist der Investor ein Kaufmann oder übt er im Ausland eine vergleichbare gewerbliche Tätigkeit aus und ist die Geschäftsbeziehung dem 
Betriebe seines Handelsgewerbes zuzurechnen, so kann OneCrowd Securities den Investor an dem Gericht des allgemeinen Gerichtsstands von 
OneCrowd Securities oder bei einem anderen zuständigen Gericht verklagen. OneCrowd Securities selbst kann von den in Satz 2 genannten 
Investoren nur an dem Gericht ihres allgemeinen Gerichtsstands verklagt werden. 14.3 Ist eine Bestimmung dieser Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen ganz oder teilweise unwirksam, so bleibt die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen hiervon unberührt. Das Gleiche gilt, 
wenn diese Vereinbarung eine Lücke aufweisen sollte. Die Parteien werden die Lücke oder die unwirksame oder nichtige Bestimmung in diesem 
Falle durch eine Regelung ersetzen, die dem wirtschaftlichen Zweck der Vereinbarung entspricht und dem von den Parteien Gewollten möglichst 
nahe kommt. 
 
 
 
Schlussbestimmungen 

1.            Der Plattformbetreiber kann im Bedarfsfall die AGB ändern, 

• soweit der Plattformbetreiber verpflichtet ist, die Übereinstimmung der AGB mit anwendbarem Recht oder behördlichen Vorgaben herzustellen; 
• soweit der Plattformbetreiber damit einem gegen ihn oder einen seiner Subdienstleister gerichteten Gerichtsurteil oder einer Behördenentscheidung 

oder der Aufforderung einer Behörde nachkommt bzw. um Beanstandungen einer Behörde zu vermeiden oder ihnen abzuhelfen und/oder 
• soweit Änderungen des für das Vertragsverhältnis zwischen den Parteien relevanten Rechtsrahmens, der Rechtsprechung, der Verwaltungspraxis 

einer zuständigen Aufsichtsbehörde und/oder Änderungen sonstiger vertragsrelevanter Umstände, die außerhalb des Einflussbereichs beider 
Parteien liegen, eine Anpassung der AGB erforderlich machen (z.B. weil die insofern relevanten Klauseln in den AGB aufgrund solcher Änderungen 
nunmehr als in Allgemeinen Geschäftsbedingungen unwirksam erachtet werden oder weil ein Fortgelten der AGB ohne entsprechende Anpassungen 
zu einem aufsichtsrechtlich sanktionierbaren Verstoß führen würde) 

https://cms.onecrowd.de/wp-content/uploads/2019/07/190705-agb-onecrowd-securities.pdf


und sich aus den vom Plattformbetreiber vorgenommenen Änderungen keine für den Nutzer unzumutbaren Folgen und keine Änderungen an den 
vertraglichen Leistungen ergeben, die im Gegenseitigkeitsverhältnis stehen, es sei denn, solche Änderungen sind am oben genannten Maßstab 
gemessen unvermeidbar. 

Der Plattformbetreiber übermittelt die geänderten AGB dem Nutzer vor dem geplanten Inkrafttreten in Textform und weist ihn auf die 
Neuregelungen sowie das Datum des geplanten Inkrafttretens gesondert hin. Zugleich wird der Plattformbetreiber dem Nutzer eine angemessene, 
mindestens zwei Monate lange Frist für die Erklärung einräumen, ob dieser die geänderten AGB für die weitere Inanspruchnahme der Leistungen 
akzeptiert. Erfolgt innerhalb dieser Frist, welche ab Erhalt der Nachricht in Textform zu laufen beginnt, keine Erklärung, so gelten die geänderten 
Bedingungen als vereinbart. Der Plattformbetreiber wird den Nutzer bei Fristbeginn gesondert auf diese Rechtsfolge, d.h. das Widerspruchsrecht, die 
Widerspruchsfrist und die Bedeutung des Schweigens hinweisen. 

2.            Auf diese Nutzungsbedingungen findet ausschließlich das Recht der Bundesrepublik Deutschland Anwendung. Vertragssprache und 
maßgebliche Sprache für die Kommunikation zwischen dem Plattformbetreiber und dem Nutzer ist Deutsch. 

3.            Gerichtsstand für alle Rechtsstreitigkeiten aus diesem Vertragsverhältnis ist gegenüber Nutzern, die Kaufleute sind oder keinen allgemeinen 
Gerichtsstand in Deutschland oder in einem anderen EU-Mitgliedsstaat haben, der Sitz des Plattformbetreibers. In allen übrigen Fällen gilt der 
gesetzliche Gerichtsstand. 

4.            Sollten einzelne Bestimmungen dieser AGB nichtig, unwirksam oder nicht durchführbar sein oder werden, so wird die Gültigkeit dieser AGB 
im Übrigen hiervon nicht berührt. Die Parteien sind in diesem Fall verpflichtet, die nichtigen, unwirksamen oder undurchführbaren Bestimmungen 
durch solche Bestimmungen zu ersetzen, die in gesetzlich zulässiger Weise dem mit den nichtigen, unwirksamen oder undurchführbaren 
Bestimmungen verfolgten Zweck am nächsten kommen. Gleiches gilt für den Fall von Regelungslücken. 

5.            Die Europäische Kommission hat unter http://ec.europa.eu/consumers/odr/ eine Europäische Online-Streitbeilegungsplattform 
eingerichtet. Diese Plattform kann ein Verbraucher für die außergerichtliche Beilegung einer Streitigkeit aus Online-Verträgen mit einem in der EU 
niedergelassenen Unternehmen nutzen. Hierzu muss er ein Online-Beschwerdeformular ausfüllen, das unter der genannten Adresse erreichbar ist. 

6.            Wir weisen darauf hin, dass die nachfolgend benannte Stelle als Verbraucherschlichtungsstelle zuständig ist: Schlichtungsstelle bei der 
Deutschen Bundesbank, Postfach 10 06 02, 60006 Frankfurt am Main, www.bundesbank.de/schlichtungsstelle. Wir sind verpflichtet, an einem 
Streitbeilegungsverfahren vor dieser Verbraucherschlichtungsstelle teilzunehmen. 

 

http://ec.europa.eu/consumers/odr/
http://www.bundesbank.de/schlichtungsstelle


GLS Crowd 

 
https://www.gls-crowd.de/agb/ 26.2.2022. 
 
 
Final Provisions 
1. The platform operator can change the GTC if necessary, 
 
insofar as the platform operator is obliged to ensure that the GTC comply with applicable law or official requirements; 
insofar as the platform operator thereby complies with a court judgment directed against him or one of his sub-service providers or an official 
decision or the request of an authority or in order to avoid or remedy complaints from an authority and/or 
insofar as changes in the legal framework relevant to the contractual relationship between the parties, case law, the administrative practice of a 
competent supervisory authority and/or changes in other contractually relevant circumstances that are beyond the sphere of influence of both 
parties, make it necessary to adapt the General Terms and Conditions (e.g. because the relevant clauses in are now considered invalid in the general 
terms and conditions due to such changes or because the continued application of the general terms and conditions without corresponding 
adjustments would lead to a violation subject to regulatory sanctions) 
and the changes made by the platform operator do not result in any unacceptable consequences for the user and no changes to the contractual 
services that are in a reciprocal relationship, unless such changes are unavoidable compared to the above-mentioned standard. 
 
The platform operator will send the amended terms and conditions to the user in text form before the planned entry into force and will separately 
point out the new regulations and the date of the planned entry into force. At the same time, the platform operator will grant the user a reasonable 
period of at least two months to declare whether he or she accepts the changed GTC for further use of the services. If no declaration is made within 
this period, which begins to run from the receipt of the message in text form, the changed conditions are deemed to have been agreed. At the 
beginning of the period, the platform operator will separately inform the user of this legal consequence, i.e. the right to object, the objection period 
and the importance of remaining silent. 
 
2. The law of the Federal Republic of Germany applies exclusively to these terms of use. Contract language and the definitive language for 
communication between the platform operator and the user is German. 
 
3. The place of jurisdiction for all legal disputes arising from this contractual relationship with users who are merchants or do not have a general 
place of jurisdiction in Germany or in another EU member state is the registered office of the platform operator. In all other cases, the legal place of 
jurisdiction applies. 
 
4. Should individual provisions of these General Terms and Conditions be or become void, ineffective or unenforceable, the validity of these General 
Terms and Conditions shall remain unaffected. In this case, the parties are obliged to replace the void, ineffective or unenforceable provisions with 

https://www.gls-crowd.de/agb/


such provisions that come as close as possible to the purpose of the void, ineffective or unenforceable provisions in a legally permissible manner. The 
same applies in the event of loopholes. 
 
5. The European Commission has set up a European online dispute resolution platform at http://ec.europa.eu/consumers/odr/. A consumer can use 
this platform for the out-of-court settlement of a dispute arising from online contracts with a company based in the EU. To do this, he must fill out an 
online complaint form, which can be reached at the above address. 
 
6. We would like to point out that the following body is responsible as the consumer arbitration board: Arbitration board at the Deutsche 
Bundesbank, Postfach 10 06 02, 60006 Frankfurt am Main, www.bundesbank.de/schlichtungsstelle. We are obliged to participate in a dispute 
settlement procedure before this consumer arbitration board. 
 
 

Creditshelf 

 
https://www.creditshelf.com/agb 26.2.2022. 
 
16. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

16.1 Diese AGB und das Rechtsverhältnis zwischen den Nutzern und creditshelf unterliegen dem Recht der Bundesrepublik Deutschland unter 
Ausschluss der Regelungen des internationalen Privatrechts, soweit diese zur Anwendbarkeit eines anderen als deutschem materiellen Recht führen 
würden. 

16.2 Soweit rechtlich zulässig ist Gerichtsstand für alle sich aus oder im Zusammenhang mit dem Nutzungsvertrag und diesen AGB ergebenden 
Rechtsstreitigkeiten (einschließlich der Wirksamkeit des Nutzungsvertrags) Frankfurt am Main. 

16.3 Bei Streitigkeiten können sich die Beteiligten unbeschadet ihres Rechts, die Gerichte anzurufen, mit ihrer Beschwerde auch an die 
Schlichtungsstelle der Deutschen Bundesbank, Postfach 11 12 32, 60047 Frankfurt am Main, Telefon: +49 (0)69-23881907, Fax: +49 (0)69-
23881919, E-Mail: schlichtung@bundesbank.de wenden. Einzelheiten sind im Internet unter: www.bundesbank.de abrufbar. Zuständige 
Aufsichtsbehörde ist die Stadt Frankfurt am Main, Ordnungsamt, Abteilung Gewerberechtliche Angelegenheiten, Kleyerstraße 86, 60326 Frankfurt 
am Main. 

16.4 Sofern in diesen AGB nicht ausdrücklich anders vorgesehen, haben sämtliche Erklärungen, die im Rahmen des mit creditshelf abgeschlossenen 
Nutzungsvertrags übermittelt werden, in Textform zu erfolgen. 

https://www.creditshelf.com/agb%2026.2.2022


16.5 Sollten Bestimmungen des Nutzungsvertrags oder eine zukünftige vertragliche Bestimmung ganz oder teilweise nicht rechtswirksam sein oder 
ihre Rechtswirksamkeit später verlieren, so wird hierdurch die Gültigkeit der übrigen Bestimmungen des Nutzungsvertrags nicht berührt. Das 
gleiche gilt, soweit sich im Nutzungsvertrag eine Lücke herausstellen sollte. Anstelle der unwirksamen Bestimmung oder zur Ausfüllung der Lücke 
soll eine angemessene Regelung gelten, die, soweit rechtlich möglich, wirtschaftlich dem am nächsten kommt, was die Parteien gewollt haben oder 
nach dem Sinn und Zweck des Nutzungsvertrags auf Grundlage dieser AGB gewollt hätten, soweit sie den Punkt bedacht hätten. 

 
16. FINAL PROVISIONS 
16.1 These GTC and the legal relationship between the users and creditshelf are subject to the law of the Federal Republic of Germany, to the 
exclusion of the regulations of international private law, insofar as these would lead to the applicability of a law other than German substantive law. 
 
16.2 As far as legally permissible, the place of jurisdiction for all legal disputes arising from or in connection with the contract of use and these GTC 
(including the effectiveness of the contract of use) is Frankfurt am Main. 
 
16.3 In the event of disputes, the parties involved can, without prejudice to their right to appeal to the courts, also submit their complaint to the 
arbitration board of the Deutsche Bundesbank, PO Box 11 12 32, 60047 Frankfurt am Main, telephone: +49 (0)69-23881907, fax: + 49 (0)69-
23881919, e-mail: schmidung@bundesbank.de. Details are available on the Internet at: www.bundesbank.de. The responsible supervisory authority 
is the city of Frankfurt am Main, regulatory office, department of commercial law matters, Kleyerstraße 86, 60326 Frankfurt am Main. 
 
16.4 Unless expressly provided otherwise in these GTC, all declarations that are transmitted as part of the usage contract concluded with creditshelf 
must be made in text form. 
 
16.5 If provisions of the contract of use or a future contractual provision are not legally effective in whole or in part or later lose their legal validity, 
this shall not affect the validity of the remaining provisions of the contract of use. The same applies if there is a gap in the contract of use. Instead of 
the ineffective provision or to fill the gap, an appropriate regulation shall apply which, as far as legally possible, comes closest to what the parties 
wanted or would have wanted according to the meaning and purpose of the contract of use on the basis of these GTC, insofar as they point would 
have considered. 
 
 
 
Octorber 
 
https://october.eu/terms-and-conditions/ 26.2.2022. 
 
 

https://october.eu/terms-and-conditions/


Any dispute relating in particular to the validity, interpretation, execution or termination of these GCU shall fall within the exclusive jurisdiction of 
the French courts. 

Navigation on the Site is subject to the European and French laws and regulations in force and to these General Terms and Conditions of Use 

(hereinafter "GTC"). 
Opstart 
 
 

TRATTAZIONE DEI RECLAMI E MECCANISMI PREVISTI PER LA RISOLUZIONE STRAGIUDIZIALE DELLE CONTROVERSIE 

È possibile inoltrare reclami tramite posta elettronica all’indirizzo reclami@opstart.it oppure tramite posta ordinaria all’indirizzo Opstart Srl, Largo Adua, 1 

24128 BERGAMO. Ai fini della risoluzione stragiudiziale di controversie relative alla violazione degli obblighi di informazione, diligenza, correttezza e 

trasparenza cui è tenuta OPSTART, gli Investitori Non Professionali potranno ricorrere, prima di rivolgersi al giudice, all’Arbitro per le Controversie 

Finanziarie (acf.consob.it) (“ACF“). Il ricorso all’ACF può essere proposto dall’investitore come sopra specificato personalmente o per tramite di una 

associazione rappresentativa degli interessi dei consumatori ovvero di procuratore qualora: 

(a) sia stato, con riferimento agli stessi fatti, già presentato un reclamo ad OPSTART, che ha risposto in maniera insoddisfacente oppure non 
ha risposto affatto nei 60 giorni successivi alla presentazione; 

(b) non sia decorso più di un anno dalla data di presentazione del reclamo ad OPSTART, ovvero, se il reclamo sia stato presentato 
anteriormente alla data di avvio dell’operatività dell’ACF, entro un anno da tale data; 

(c) la somma richiesta all’intermediario non superi i 500.000 euro; 

(d) sugli stessi fatti oggetto di ricorso non siano in corso altre procedure di risoluzione extragiudiziale delle controversie. 

(e) Il diritto di ricorrere all’ACF non può formare oggetto di rinuncia da parte dell’investitore come sopra specificato. 

(f) Resta impregiudicata la facoltà di ricorrere all’Autorità giudiziaria sia nel caso in cui OPSTART non esegua la decisione dell’ACF e sia se 
l’ACF non accolga, in tutto o in parte, la domanda dell’investitore. 

mailto:reclami@opstart.it
http://www.acf.consob.it/


LEGGE E GIURISDIZIONE. 

1. I presenti Termini sono redatti secondo la legge italiana. OPSTART pone la massima attenzione affinché i presenti Termini siano conformi con 
il quadro normativo italiano. Tuttavia qualora in questi Termini vi fossero delle condizioni non conformi a qualsivoglia norma di diritto 
italiano, ciò non renderà invalidi ed inapplicabili i presenti Termini nella loro interezza. 

2. Fatte salve le competenze inderogabili di legge e al di fuori dei meccanismi di risoluzione stragiudiziale sopra citati, il foro di Bergamo avrà 
competenza per eventuali controversie derivanti dall’applicazione dei presenti Termini. Ciò nonostante, OPSTART si riserva comunque 
l’insindacabile diritto di agire in giudizio innanzi a tribunali di Stati e/o città diversi dall’Italia e da Bergamo, per proteggere i propri interessi 
e far rispettare i propri diritti. 

 
1. These Terms are drafted according to Italian law. OPSTART pays the utmost attention to ensure that these Terms comply with the Italian 
regulatory framework. However, if there are conditions in these Terms that do not comply with any Italian law, this will not render these Terms 
invalid and inapplicable in their entirety. 
2. Without prejudice to the mandatory jurisdiction of the law and outside the aforementioned out-of-court resolution mechanisms, the Bergamo 
court will have jurisdiction for any disputes arising from the application of these Terms. Nevertheless, OPSTART still reserves the unquestionable 
right to take legal action before the courts of states and / or cities other than Italy and Bergamo, to protect its interests and enforce its rights. 
 
 

Walliance 

 
https://firebasestorage.googleapis.com/v0/b/starteed-walliance-admin-69437.appspot.com/o/1631482622328.pdf?alt=media&token=f0603cdd-
3420-46a0-8811-d815cea3aa71&_ga=2.160173246.200967970.1645885444-603910036.1645885444 26.2.2022. 
 
24. APPLICABLE LAW AND DISPUTE RESOLUTION 24.1. These Conditions of use, as well as any contractual relationship between Walliance and the 
User and/or the Offeror regulated by them, are governed by Italian law. 24.2. The Court of Trento shall have exclusive jurisdiction for any 
controversy arising from or in any case connected to these Conditions and/or deriving from or in any case connected to any contractual relationship 
between Walliance and the User and/or Offeror governed by these Conditions. 24.3. In any case, without prejudice to the application of the mediation 
provided for in Italian Legislative Decree 28/2010, whose fulfillment constitutes a condition for obtaining authorization to proceed in court pursuant 
to Art. 5 of the same Legislative Decree. 
 
 

https://firebasestorage.googleapis.com/v0/b/starteed-walliance-admin-69437.appspot.com/o/1631482622328.pdf?alt=media&token=f0603cdd-3420-46a0-8811-d815cea3aa71&_ga=2.160173246.200967970.1645885444-603910036.1645885444
https://firebasestorage.googleapis.com/v0/b/starteed-walliance-admin-69437.appspot.com/o/1631482622328.pdf?alt=media&token=f0603cdd-3420-46a0-8811-d815cea3aa71&_ga=2.160173246.200967970.1645885444-603910036.1645885444


Soisy 

 
https://200crowd.com/tos  26.2,2022. 
 
FORO DI COMPETENZA 

Le condizioni del servizio (ed eventuali ulteriori norme, politiche o linee guida da integrare nel presente documento di riferimento) sono disciplinate 

secondo le leggi dello Stato Italiano, senza dar luogo ad alcun principio di conflitto di diritto. L'utente dichiara che per qualsiasi azione legale e/o 

controversia che dovesse nascere o derivare dall'applicazione del presente accordo, il foro competente per territorio sia unicamente quello del 

Tribunale di Brescia. 

 
 
Mamacrowd 
 
https://mamacrowd.com/en/_/termini 26.2.2022. 
  

14. APPLICABLE REGULATIONS AND DISPUTES 

These Terms of Service are governed by the laws of the Italian Republic. 

For any disputes that may arise between SiamoSoci and the User regarding the validity, interpretation or execution of these T&C, or which are otherwise 
related to it, SiamoSoci and the User acknowledge and mutually agree to comply with the following procedure: 

1. The Parties shall first attempt an amicable solution between them. In this sense, the Party concerned shall communicate in writing to the other 
Party an invitation to meet within a period of 15 days, proposing not less than three alternative dates in working days and hours, to try to 
resolve the dispute between them, without the intervention of third parties. ("AmicableInvitation" and "AmicableProcedure"). The Amicable 
Notice shall contain a description of the grounds for the grievance. The Party receiving the "Invitation for amicable settlement" shall reply 
within the following 15 days at the latest, communicating the date of the meeting among those proposed by the Party concerned and the 
arguments on which its reasons are based. At the meeting, the Parties shall draw up specific minutes in which they shall acknowledge the 
amicable agreement reached or, vice versa, the failure to reach an amicable agreement ("AmicableAgreement"); 

2. In case of failure to reach an amicable agreement during the Amicable Procedure, the Party concerned may initiate a mediation procedure 
pursuant to Legislative Decree no. 28 of 2010, as amended by Law no. 98 of 9 August 2013, converting with amendments Legislative Decree 

https://200crowd.com/tos
https://mamacrowd.com/en/_/termini


no. 69/2013 ("Mediation Procedure"). The Mediation Procedure is a condition of procedibility of the legal claim and must be initiated at 
mediation bodies present in the place of the judge territorially competent for the eventual legal dispute. 

3. If the Mediation Procedure ends without an agreement or in any case the conditions provided for by the Legislative Decree no. 28 of 2010, as 
amended by Law no. 98 of 9 August 2013, converting with amendments the Legislative Decree no. 69/2013, are met, the interested Party may 
proceed with the establishment of the judicial dispute ("JudicialProcedure"). For the Judicial Proceedings, relating to any dispute concerning 
the validity, interpretation and/or execution of the agreement between the Parties, with the exception of cases in which the User of the Portal 
can be defined as a consumer pursuant to Legislative Decree no. 206 of 2005, the Court of Milan shall have exclusive jurisdiction. 


